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INTRODUCTION

KypcoBa po6oTa nprcBsiueHa BUBYEHHIO CLIOCO01B BUPaXKEHHSI MOBHOT'O KTy
Injunctive B aHIIIMCHKIA Ta yKpaiHCHKIH MOBaX Ha MaTepiajli Cy4acHOi MpO3H.
[HHOBAILIMHICTE HamOl POOOTH MOJIATAE B TOMY, IO JOCIIIKEHHS 3a3HAYEHOTO
MUTaHHS TMPOBOAMUTHCS Yy c@epi KOHTPACTHUBHOI MparMatuku. Bigomo, 110
KOHTPACTHBHA MparMaTUKa € IHHOBAaLlIMHMM MIANOJISAM MparMaTuku, ske Oyio
BBesieHO A. MacnoBoto, A. Aiimep, M. ne ['pyittepom. Kpim Toro, koHTpacTuBHa
nparMaTtika - II¢ BUBYEHHS MparMaTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH MOBHHX OJUHUIL 3
METOIO 3HAXOJ[PKEHHSI 1X 301Tr1B Ta BIIMIHHOCTEH y peatizallii aHaIi30BaHOTO SIBUIIA
B TIOPIBHIHUX MOBaX.

AKTYalIbHICTh JTOCTIPKEHHST OOYMOBJIEHa THM, III0 MOBa € OE3KIHCUHHM
IPOIIECOM PO3BUTKY, 1 MOBHI aKTH TOBHHHI JOCTIPKYBaTUCS 3 ypaxXyBaHHSAM iX
3MiHHOCTI. MOBHHH akT INjuNCtive € oHUM 3 HAKOLIBIT OOTOBOPIOBAHUX MOBHHX
aKTIB.

OO0'ekTOM JOCHIIPKEHHS € MOBHI akTh injunctive, BuUKOpHCTOBaHI B
aHTIIMCHKIN Ta YKpaiHCHKIA CydacHIN Mpo3i.

[IpeameToM HOCTIIKEHHS € peamizallis iNjunctive sk MOBHOT'O aKTy.

Mertoro ocaiKeHHs € BUBYCHHSI HOMIHATUBHUX Ta ITparMaTUYHUX aCTICKTiB
Injunctive sik MOBHOTO aKTy B IOBCSAKICHHOMY CIIUIKYBaHHI, IMOPIBHSBIINKA HOI'O
peaizailiio B CydyacHiil aHTJIMCBHKIN Ta yKpaiHChKIA MOBaX.

3 METOIO BUKOHAHHS MOCTABJICHUX  3aBllaHb JOCITIIKEHHS
BUKOPHCTOBYBAIKCS HACTYITHI TEOPETUYHI Ta TPAKTUYHI METOIU JOCIIKCHHS:

. IHAYKTUBHUHA METOJN, IO JOMOMAara€ BKa3aTH HaIpsIMOK

JOCITIJDKCHHSI BiJl HAKOMTMYCHHS MOBHOTO MaTepiaity J0 HOro cucTeMaTh3ailii;

. JNEeNYKTUBHUU METOJl K 3arajJibHAM TEOPETUYHUM METOJ IS

MiATBEPDKEHHS MPUHHATOT TITOTE3H 32 TOMTOMOTOI0 OTPUMAHUX JTaHUX;

. TEOPETUYHUIN aHali3 JITePaTypHUX JIKEpEN 3TiTHO 3 00paHOIo

TEMOIO;



. METOJl JIIHIBICTUYHOTO aHajl3y TEKCTIB JJs BUBYCHHS
ecretnuHOl QyHKIIT injunctive;

. KOHTPACTHBHUN METOA JUI BHSIBICHHS  3arajlbHUX Ta
cnenupiYHUX pUC MOPIBHIOBAHUX MOB;

. OMKMCOBUM METOJ JUIsSl XapaKTEPUCTUKH Ta OL[IHKU JIIHTBICTUYHHUX

(akTiB.

HoBwusHa qociimpkeHHs MoJsrae B BiioOpakeHH1 HeoJHO3HAYHOCTI injunctive
AK MOBHOI'O aKTy, SKMi Moxke OyTH MoaudikoBaHUM Yy MOBHIA peanizallli,
30epiraroyu WOro UTIOKTHBHE 3HAYEHHS 00O0B'A3Ky. Y Kiacudikalii MOBHUX aKTiB,
3aIlpONOHOBAHIN BUAATHUM YKpaiHchkuM JiHrBictom I.I'. [Touenmosum, injunctive
HAJICKUTD JI0 TPYITN JUPEKTHUB, KA 3 CBOr0 OOKY MOKE€ BHKOPHUCTOBYBATHCS B JIBOX
pi3HUX BapiaHTax: KomaHau (ToOTO INjunctive) ta mpoxanus (ToOTo requestives).
Hamra po6ota cripssMmoBaHa Ha BHIUIECHHS INJUNCtiVE Ik MOBHOTO aKTy Ta HaJaHHS
PUKJIAIB HOTO BUKOPUCTAHHS B CYJacHIM aHTJIINACHKINA Ta YKpaiHChKil MOBax.

TeopernyHna MIHHICTD TOCTIKEHHS TOJSITAE B TOMY, IO OTPUMAaHi J1aHi
MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI JUIsl OJANIBIIONO JOCIIKEHHs INjunctive sik MOBHOTO
aKTYy IIiJ1 Yac JIHTBICTUYHUX KYPCIB y aKaJeMIYHUX JOCIIKCHHSIX.

[IpakTryHa IIHHICTH HAIIOI POOOTH MOJATAE B TOMY, IO ii MaTepiaiu Ta
BUCHOBKH MOXYTh OYyTH 3aCTOCOBaHI B IPAKTHIIl BUKIAJIAHHS CIIEIiali30BaHUX
KypciB. 3ampornoHoBaHa METOMOJIOrIS OMKMCY MOBHOTO akTy INjunctive B cydacHiii
JiTEpaTypi MOXKE CIYryBaTH OCHOBOIO [IJIi BHBYCHHS IHIMUX MOBHUX aKTiB B
Cy4yacHIW aHTJIIMCHhKINA a00 yKpaiHChKIN MOBaXx.

Teopetnunoro 6a3ot0 115 podoTu € mpari Y. Moppica, sikuii BIiepiie BBiB
CydacHe BU3HA4eHHs mparmatuku, T. BaH Jleiika ta P. SIkoOcoHa sk 3aCHOBHHKIB
JTUCKYpCHBHOTO aHamizy, M. @Dyko, CHOpsIMOBAaHOTO Ha JJOCTIKCHHS aHaTi3y
auckypcy, A. MacnoBoi, sika 1HIIIIOBaja KOHTPACTUBHY IMparMatuky, M. ne
I'pyiitepa "Po3Butok kontpactuBHOi mparmatuku', K. Alimep "KontpactuBHa
nparmatuka", C. benaruuo "KomnapaTuBHiI nepcneKTUBA MOBHOTO 3aCBO€HHs", P.
Jxexkennodpd "Mona, cBimoMmicth, KyiabTypa"', O. CeniBanoBoi "CyyacHa

JIHTBICTHKA: eHuukioneniss tepminoinorii’, E. I'yccepns ananiz BHYTPIIIHBOTO
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yacoBoro ycBimomiienus, K. Suront, 30kpema mpaiii 3 BuzHaueHss "yacopocti”, C.
Anpepcona ta E. Kinana, ki BITMEXOBYIOTh TPU OCHOBHI KaTeropii nerikcucy, C.
UyryHoBoi "JItoackke TUIO SK OCHOBAa KOHIIENTYasi3allii yacy B PI3HUX MOBHO-
kyneTypHuX cepenopuiiax", I. Kopynenps "KoHTpacTuBHA TUMONOTIS aHTIIACHKOT
Ta yKpaiHCbKOi MOB'".

KypcoBa po6ota ckiiaaeTbest 3 TpbOX PO3/UIIB, BACHOBKIB 10 KOXKHOTO 3 HUX,
3araJbHUX BHCHOBKIB, pe3loMe, 010miorpadii Ta CHOUCKY UIFOCTPAaTHUBHOTO
Mmarepiany.

VY BCTyMi HATAE€THCS KOPOTKUH OIS TEOPETHUHUX TMPUITYIIICHB, BUOIP TEMHU,
OCHOBHa MeTa 1 3aBIaHHS JOCIIIKCHHS, TCOPCTHYHHUN BHECOK Ta TMpPaKTHYHA
LIHHICTD JOCIIKESHHS.

[Mepmuii po3ain "KoHienTyanbHi OCHOBH BUBYCHHS INjUNCtive sk MOBHOIO
aKTy" 30cepePKeHUI Ha OCHOBHOMY KOHIICTITY TIParMaTUKH, a TAKOXK HA MOSICHEHHI
SIBUII[A MOBHHX aKTiB B IIIJIOMY Ta INJUNCtive sik MOBHOT'O aKTy 30KpeMa.

Jpyruii po3ain "HominatuBHU#EM actiekT INjunctive B cydacHii aHMTHCHKIH Ta
yKpaiHChKIi" CKOHIICHTPOBAaHMWNM Ha PI3HUX JIHTBICTUYHHUX 3aco0ax peaizarii
Injunctive sk MOBHOT'O aKkTy B IMOPIBHSIHHUX MOBaXx.

Tpertiii po3ain "IlparmaTianuii aciekT INjunctive B cydacHiil aHTIACHKIN Ta
YKpaTHCHKii" po3risigae HENpsMUKM MOBHHME akT INjunctive B MOpiBHSHKX MOBax i
BUCBITIJIIOE TI03aMOBHI YHHHHUKH, SKi BIUIMBAIOTh Ha peaiizallito injunctive B MmoBax
i mopiBHSAHHAM. B HbOMY onmicaHi (pakTopu Ta yMOBH, K1 3a0€3M€UyI0Th YCIIIIHY
aKTyaiizalir injunctive B MOBIIeHHI.

3arajgbHi BUCHOBKH Y3arajbHIOIOTH JOCATHEHHS TOCHIIKEHHS Ta HAJAar0Th

HaWBaXJIMBIII TEOPETUYHI Ta MPAKTHUYHI PE3yIbTaTH.



CHAPTER ONE
CULTURAL ASPECT AS A LINGUISTIC PHENOMENON

1.1 The main connections between the language and the culture within the

English-speaking world

Bynyun ckiagHuM 1 KOHTPOBEPCIMHHUM TOHSATTAM, KYJIBTYPY JIYKE Ba)KKO
Bu3HAuUNTH. OJIHAK, BPaXOBYIOYH TEMY Ili€l pOOOTH, MM BBa)KAEMO 3a JIOIUIBHE
NPUXUIBLHO BITHOCUTHCS J0 BU3HAUCHHS, SIKC BH3HAYUTH KYJIbTYpPY HE TLIBKH 5K
¢utocodcbke TOHATTS, aje 1 sK sBUIIE, SK JIHTBICTUYHE, Tak 1 3arajiom
rymadictuyHe. TuM He MeHII, o0 3HAWTW BIAMNOBIAHE BU3HAYCHHS, HaM
JTIOBEJIETHCS TTOPIBHATH KUTbKa BU3HAUYEHb. SIK 3arajgom, Tak 1 610J0T149HO, "KyJIbTypa
€ CTBOPEHOIO JTFOJIMHOI0 YaCTUHO cepepopuiia” (Xepckosii, 1955, c. 305).

Le#t KOpOTKHIT ONTUC HABOJAUTHCS TYT 3 METOIO MIIKPECTUTH T€, 110 BUILITUBAE
3 HBOTO: XOua 3arajbHl 3HaHHA MPO CBIT HABKOJO JIOJUHUA MOXYTb OyTH 3100yTi
EMITIPUYHO Ta 3 MIHIMAJIBHOI JOTOMOTON IHIIWX, 3HAHHS KYJIBTYpU SK
COITIATILHOTO Ta HAI[IOHAJIBHOTO SBHINA TEPENAEThCS JIMIE BiJl CTApIIMX 0
MOJIOJIIIINX YWICHIB BIJIMOBIIHOTO CYCIUJIBCTBA 1 HEMOXKJIMBO BUBUHUTH a00 3100yTH
JUTSL TIOAMHK O3 BJIACHOTO KYJIBTYPHOTO JA0cBiay.[1, . 987]

KoxxHa MOBa Tako KepYyeThCS 1 0OMEXKYETHCS KOHKPETHOIO TPaMaTHYHOIO
CUCTEMOI0, BUBUCHHSI SIKOT MOKE CIIPUSTH PO3YMIHHIO 3arajbHOT iCTOPii pO3BUTKY
ITi€T MOBH, a TAKOK BUSBICHHIO OCHOBHUX 1 HAMTMOMIUPEHIINUX CIIOCOO1B KOTYBaHHS
1 IEKOTyBaHHS SIBHUX T4 HEIBHUX 3HAYCHbD.

I, wHapemTi, CIOBHHKOM, SKHA HACHpaBAl JEMOHCTPYE KYyJIbTYPHO-
cnerudiuyHy MATPpYyny KOXXKHOT MOBH, BU3HAYE€HOIO HE TUIBKH 3a PETIOHOM abo
palioHOM BEJIMKOTO MICTa, aJie 1 32 ICTOPUYHUM YacoM, BIKOM 1, 32 CIIOBAMH JICSIKHX,
HaBITh CTATTIO MOBIIIB. Ha 111i1 OCHOBI MM MOKE€MO 3asIBUTH, 10 KO)KHE BHBUECHHS
1HO3eMHO1 KYJIbTYpU HEOJMIHHO 0a3yeThCsl HA KYJIbTYPHOMY JIOCBiJl IOCTIAHUKA,

OCKUIbKHM 1XHSI BJacHa CHPUUHATTS HE TUIBKU KYJbTYPHOTO, aje€ ¥ 3arajbHOTO
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OTOYYIOUOTO CEpPEIOBHUIIA YACTKOBO OOMEXKYEThCS "yCIMa €JIEeMEHTAaMU B 3pLIOMY
JIOCBIJIl JIIOJIMHM, SIKI BIH OTPUMAaB BiJl CBO€I TPYyNU CBIAOMOrO HABYaHHS a0o
npouecy yMoBieHHs" (TaM jke). Buipll 1HAMBIAYadICTUYHUM MIAX1J BHU3HAYAE
KyJbTYpY SK "CyMy TOT0, IO 1HAMBIA OTPUMYE Bij cBoro cycniibera” (JIosi, 1937,
c. 3).

Hageznene Buile TBepKEHHSI Ma€ 3HAUCHHS 1181 111€1 poOOTH, OCKUIIBKU MOBA,
K 3aci0 KOMyHiKallii, QyHKIIOHY€E 1, OTKE, PO3BUBAETHCS Uepe3 i1 BUKOPUCTAHHS
BKAa3aHUMU 1HJMBIaMH, BHOCSYM KOPEKTHUBH 3TiHO 3 IXHIMH NOTpebdaMu - 1HOMII
OCTaHH1 MOXXYTh OyTH 3aMIHEHI MDKHAPOIHUMHU MTOTpeOamMu, SIK, HAPUKIIAI, Ta, 110
CIpUYMHMIIA aHTJIIHCHKY MOBY CIPOIIEHHS depe3 Te, 110 BoHa € "lingua franca”,
OJIHAK JKOJIHA 3 MTYYHUX TCHACHIII He MOXXe OyTH MpHUHATA B MOBi. M OBJISBIIN
npo Haii TBepkeHHs, Parixa ['eccabi (2017) cTBepKye, 10 KyJIbTypa JOPIBHIOE
MOBi. BoHa Ipo10BXYye, TIAKPECITIOI0YH, 1110 MOBA HIKOJIU HE MOYKE 0OMEKYBaTHCS
IIPOCTUMH JICHOTAIIISIMU, 1 OT)KE CyMa 3HaueHb, IPOCTHX 1 17[I0MAaTUYHUX, I11€] MOBH,
HpeCTaBIIsAe KyJIbTypy 11 MoBIIiB.[2, C. 360]

HazuBarouu KynbTypy TOUKOIO BiIJIIKY MOBH, BOHA 3aKJII0YAE, IO KYJIbTYPY
1 MOBY CITIBBIIHOCSITh IHTHMHA 3B'S30K, a KYJbTYpy HEMOJKJIHUBO 3pO3yMITH 0e3
JOCTYITy O MOBU, TOMY B3a€MOJIisl 3 MOBOIO BJKE€ € B3a€EMOJIEIO 3 KYJIbTYpPOIO, Yepe3

TOYKY, [TOSICHEHY BUIIIE.

1.2. Pragmatic status of the directive as a speech act

[IparMatuuHuii cTaTyc MUPEKTUBY SIK MOBHOI Jii mependadae po3yMiHHS
TOTO, SIK TUPEKTUBH, K1 MIATPUMYIOTh CIyXada y BXKUBaHHI Ji1, CIPUAMAIOTHCS
1 TimymauaTeCs B KOMyHikarii. HaBiTh y amcKkyciix mpo MaWOyTHI TOIii,
JTUPEKTUBH MOXYTh IMIATOHYBATH Jii, SKi OyJAyTh BXKUTI y MaiOyTHhOMY.[3, C.
870]

VY cyyacHil aHTTIHACHKIN Ta yKpaiHChKIM MOBaxX BUPa)KEHHS MailOyTHOCTI

BKJIIOYA€ PI3HOMAHITHI JIHI'BICTHYHI 3aCO0U:



VY cydacHiit aHrIiiChKIA MOB1 MallOyTHICTh MOXKEe OyTH TiepeaHa 4epes:
* MopanbHi fiecnoBa, Taki sik "will" ta "shall", 3a skumu cninye 6azoBa popma
Ji€CIIOBa, BKa3yl0uu Ha MalOyTHIO Hamip uu nepeadavenns (Hanpukiang, "I will
go").
* TenepilmHiid TpUBaIUK Yyac, BUKOPUCTOBYBAHUMN JIJISl ONUCY MaHOYTHIX IJIaHIB
4y JOMOBJIeHOCTeH (Hanpukiazd, "l am meeting her tomorrow").
* Konctpykinis "going-to" MaitOyTHboro, cpopMoBaHa 3a JOMOMOIOKO JIECIOBA
"going to", 3a sxuM ciigye 6a3oBa (popMma JiecioBa, YaCTO BKa3yHOUM Ha HAMIpH
a6o mianu (Hanpukiana, "She is going to study abroad").
* MopaanbHi aiecioBa, Taki sk "might" Ta "may", 1m0 BUpakaroTh MOXKIIUBICTb
a60 WMOBIPHICTh MaOYTHIX No1i (Hampukiazd, "It may rain tomorrow").
* MaiiOyTHill yacoBuii MpUCIiBHUK a00 ¢pa3u, Taki sk "tomorrow", "next week"
i "in the future", sxi Bka3ytoTh Ha yac BinOyTTs nonii (Hanmpuknana, "We will
visit Paris next summer").[4, c. 168]
VYkpaiHcbka MOBa BUpakae MaiilOyTHICTh Yyepes:
* MaitbyTHii yac, yTBOpeHUH 3 JOMOMDKHOTO faiecioBa "Oyay" (will), 3a skum
ciinye iHGpiHITHBHA (hOpMa TOJIOBHOTO JIECIOBA, BKa3yHOUd Ha MalOyTHIO Iit0
(manpuknan, "5 Oymy #tu").
* TenepimHii yac 3 4aCOBUMHU IPHUCITIBHUKAMH, II0 BKa3yIOTh Ha MalOyTHI il
(manpuknan, " 3aBTpa npuiiay").
* MaiibyTHili yac, yTBOpeHuil 3 miecnoBa "maru" (to have), 3a skuM ciigye
iHbiHITHBHA (hOpMa TOJIOBHOTO JIECIIOBA, BKA3YIOUX HA Malil0OyTHE BOJIOIIHHS 200
MO>XKJIMBICTH (Hanmpukiaz, "SI MmaTumMy MOXIJIMBICTB ToixaTu'").
* MonasbHi Ji€ciioBa, Taki K "MOXIHBO" 4u '"MOke OyTH", 10 BHUPaXaroTh
MOJKJIUBICTh 200 HMOBIPHICTh MaliOyTHIX moAiN (Hanmpukiam, "MoxiInBo, 3aBTpa
oyne mormr").
* MaiiOyTHill YacoBUii MPUCITIBHUK a00 MPUCTIBHUKU-Ppa3H, Taki K "3aBTpa",
"HacTynmHOro TWXHS" 4 "y MallOyTHhOMY", sIK1 BKa3yIOTh Ha 4ac MallOyTHIX Jii

(manpukiian, "Mu noinemo Ha Mope HacTymHoro micss").[5, ¢. 142]



i npuknagu UIIOCTPYIOTh PI3HOMAHITHICTH CHOCOOIB  BHUPaXEHHS
MaiOyTHOCTI B 000X MOBAaX, JO3BOJISIIOYM MOBLSIM OOMpaTH BUpa3ud HAa OCHOBI

KOHTEKCTY, HaMIpiB Ta piBHS BIIEBHEHOCTI.

1.3. The notion of injunctive. Its features

[H'ToHKTUBHUH c1OCIO, 3yCTPIYAETHCS SIK y TpamMaTHIll aHTJIIHCHKOI, TaK 1
yKpaiHChKOi MOB, CITY>KUTh JIJIsl Iepeiadi Haka3iB, 3a00poH abo 000B's13kiB. Bin
BUKOPHUCTOBY€ETHCS ISl HANIpaBJiIeHHs Jii a00 moBeAiHKM y neBHUi cnocid. Och
JeTanbHe PO3TIIsi]] HOr0 0COOIMBOCTEIH:

Haka3u: i1H''OHKTUBHHI CIIOCIO BHAaBaTH Haka3u ado0 KOMaHIIM, 3a3BHUYai
yepe3 imnepatuBu. Hanpukinan, "3akpuiite nsepi", "He Topkaiitecs 1poro"”, abo
"oynpre THXxuMu". Lli BucioBH Oe3nocepeHbO BKa3ylOTh ab0 HaKa3ylOTh
KOMYCh BUKOHYBaTH a00 yTpUMYyBaTHCs Bij MmeBHOI mii. [6, C. 88]

3a00poHU: TaKOX BIH BHUpakae 3a00pOHM, BKa3yrOUW Ha Jii, SKUX CIIiJ
yHukatd. Hampuxman, "He xypith TyT", "3ab60poHEHO mapkysaTHcs'" abo "He
Bxo/bTe". 111 BUCTIOBH KOHKPETU3YIOTH Ali, IKi HE JO3BOISIOTHCH.

OOOB'sIBKM: 'y JEAKWX BHUIAJKaxX IH'IOHKTUBHUN crmocid BKa3ye Ha
000B's13ku 2060 HeoOXimHocTi. Hanpukiman, "To61 moTpiOHO 3aKIHYKUTH JOMAITHE
3aBaaHHA", "TH MOBUHEH OyTH BYacHO" abo "tu Maem Oinbmie BumtHcs". L1
BUCJIOBU TI€PEAAIOTh BIAYYyTTS 0O0OB'sI3Ky um mnorpedu. I[lepexomsam mo
BUPaXCHHS MailOyTHOCTI B CydYacHiM aHTJIINCBHKIM Ta yKpaiHCBhKid MoBax: Y
Cy4yacHIW aHTJIIMCHKIN:

1. Will / Shall + o6a3oBa d¢opma miecinoBa: Ilg KOHCTpyKIIis

BUKOPHCTOBYETHCS JUIS BKa3iBKM Ha MaiOyTHI mii un moxii. Hampukiman,

"SI miny mo marasuny 3aBTpa" uu "Bona npulymae o 12 roguni".

2. Be Going To + 6a3oBa gopma niecioBa: BoHa Bupaxkae Hamipu abo0 I1aHU

Ha MailOytHe. Hanpuknan, "Bonu 30upatorbes Bigsimatu Ilaprk

HacTymHOTo Micsars" yu "$ 30uparocs moyat HOBY poOoTy".

10
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3. Tenepimniii TpuBamuii yac: KoiM BHUKOPHUCTOBYETHCSI B KOHTEKCTI,
TENepilllHii TpPUBAJIMI Yac MOXeE BKa3yBaTM Ha MaiOyTHI IJIaHU YU
nomosineHocTi. Hanpuknaz, "CroroaHi BBeuepi st 3yCTpiHyCh 3 Ipy3siMu”
yu "Bonu netsateh 10 Jlongona 3aBtpa'.

4, MopnanbeH1 mieciaoBa: MojmaiabHI Jil€eciaoBa, Takl Ik "MokiuBo", "mMoxke",
"Moxke OyTu" Ta "mae'", TaKOX BUpa)karOTb MalOyTHIO MOXKJIMBICTh YU
imoBipHicTh. Hanpukinan, "Bin Moxe npuidtu Ha Bevipky" un "Mu Maemo
3aBEPIIUTHU NPOEKT 10 M'ITHUI". YKpaiHChKa MOBa:

5. Maru + indinitTuB: g KoHCTpyKIis BKazye Ha MailOyTHI A1i abo moii.
Hanpuknaz, "SI matumy vac 3astpa".[7, €. 160]

6. byru + iudiniTuB: Bona Bupaxae Hamipu abo MaiOyTHI CTaHH.
Hanpukmnan, "Bouu Oynyts rpatu y ¢pytdom".

7. Ilpe3ent-cuctema (3HaueHHs MaiOyTHpOro): Ll ¢opma TenepinrHbOrO
yacy BKa3ye Ha MaiOyTH1 noaii. Hanpukian, "Bin npuine 3aBTpa.

8. ®opma MaiiOyTHROTO HYacy (3a JIOMOMOTOK JieciiB MalOyTHBOTO): Lle
cHeliaJbHa KOHCTPYKLIs MaiOyrtHeoro uwacy. Hanpuxman, "
cnatumy".[8, €. 156]

Ili mpuximagu UTFOCTPYIOTh, K OOWMJIBI MOBU IepeIar0Th MalOyTHICTH
gyepe3 pI3HOMaHITHI TpaMaTHYHI CTPYKTYpH Ta KOHCTPYKIIii, BiqoOpakarouu ix

YHIKQJIBH1 JITHTBICTUYHI XapaKTEPUCTHKU Ta KyJIbTYPHUH KOHTEKCT.

Conclusions to Chapter One

Matnidecraris KyJIbTYpHOTO AaCHEKTy JOCHIKYETHCS HAa OCHOBI SK
JIHTBICTUYHUX, TaK 1 MUCTEIBKHUX TEOPil, OCTaHHI JUIIE MATPUMYIOTh TIEpIITi, aje
BCTaHOBJIIOIOTh OJMH 13 KyTOBUX KaMEHIB IIbOTO JOCHIIKEHHS, JOBOISYU, IO
XyJIOKHS poOOTa MOXKE CTaTH OCHOBOIO JIJISI TAKOTO JITHTBICTUYHOTO JOCIIIKEHHS

yepe3 11 MOABIMHUN KOMYHIKATUBHHI XapakTep: BOHA € SIK aKTOM XYAO0XKHbOTO
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CHUIKYBaHHS MDK XYJOKHHUKOM 1 OTpUMYyBadeM, Tak 1 MOJEIUI0 '"peaabHOro"
CHUIKYBaHHS.

KpiM TOro, Mu moxkemMo0 3poOWTHM HACTYIIHI BUCHOBKM. MoBa 1 KyJbTypa
MarOTh HETIOAUTHPHUH Ta HEBiI' EMHHI 3B'I30K, IKHUH TPYHTYETHCS B TIEPIITY YEPTy Ha
KOMYHIKaTHUBHIA TpPUPOAl MOBHM, WIO JO03BOJSE KynbTypl 'mokazatucs', sK
BepOaJIbHO, TaK 1 HEBEpOAIbHO, Ta BIUIMBATH Ha KOMYHIKALIIO MIEPEBAXKHO B ACTIEKT1
B3a€EMHOIO0 PO3YMIHHS - BKJIOYAIOUM BCl PIBHI MOBH, KyJIbTypa HaJaa€e iMm
crienuigHOCTI, IKYy HE Ma€ *OJIHA 1HIIa MOBA, TOMY CTa€ HEBIJI'€MHOI YACTUHOIO
Oy/Ib-SIKO1 JIFOJICHKOT MOBH.

3rajiane XyJq0>KHE CIUIKYBaHHS, TaK camMo sIK Oy/b-sKe 1HIIE CIUIKYBaHHS,
100ai3y€eThCsl ChOTOAHI, 10 MPHU3BOJUTH JI0 TOSIBU A0COJIFOTHO I1HIIIOTO BHUIY
MUCTEIITBA, SKe, HE3BAXKAIOUN Ha CBOIO YaCTKOBY KOMITUISIIIO 332 CBOEIO TIPHPOIOTO,
€ IPOPUBHUM B TOMY CEHCI, IIIO ITICJIS CTUPAHHSI MEX MK PI3HHUMH KaHPaMH BOHO
IIPE3CHTYE T€, 110 € OCHOBHUM y POOOTI MUCTEIITBA - €MOIIii, IK1 OTPUMYBaui XOUyTh
BITUYTH.

Onnak rioo6alizoBaHa MPUPoOIa Cy4yaCHOT KOMYHIKaIlii MPU3BOIUTH 0 3MIH Y
yMOBaXx MPUEMHOCTI, 5K, 3aJIMIIAI0YHCh B OCHOBHOMY HE3MIHHHMHU, BCE K HAOyIu

ACAKUX HOBUX Ta BAKIINBUX PHUC.

CHAPTER TWO
MANIFESTATION AND REPRESENTATION OF CULTURAL ASPECT
IN MODERN ENGLISH

2.1. Verbal manifestations of the cultural aspect in modern English
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2.1.1. Verbal representation of French, Muslim and British culture in the

novel “Peaches for Monsieur le Curé” by Joanne Harris

Bep6anbHi IposiBU KyJIbTYPHOI'O aCLIEKTY B pOMaHi € OOIIMPHUMH 1 BUXOJSATh
JAJeKO0 3a MEXl1 CIOBHUKOBOI'O CKIIaJy, aJlé OCTAaHHE € HaWOYEeBHUIHIIIUM
MIPEICTABICHHSM TPhOX KYJIBTYP, BUSBICHHUX Y IIbOMY TBOPi. OCKiIbKN OpUTaHCHKA
KyJbTypa BXX€ BHUSBJIEHAa THM, M0 aBTOop cama 3 bpwuranii, i, omxke, ii
KOHIICTITYaJli3aIlisl CBITY JIEKHUTh Y MeXKaX I1€1 KyJIbTYpPH, MU 30CEPEIUMOCS OLIbIIE
Ha (ppaHIly3bKiil Ta apaOChKil, BBa)KarouM OPHUTAHCHKY KYJIBTYpPY 3a OCHOBY iX
CpuitHATTS ynTauem. [9, c. 181]

[Tepen ananizom BUOOPY 1HO3EMHUX JIJIs1 aHTJIOMOBHOT'O UM Ta4a CJIiB y pOMaHi
CNIJl 3a3HAYUTH, IO 3'€AHAHHS KYJIbTYp, Kl BIIPIZHSAIOTHCS MPAKTUYHO Y BCIX
acreKkTax, MOYMHAIOUN 3 PEJIrii 1 3aKIHYYIOUd IIOJEHHUMH CIIOCO0aMU KUTTS, €
HAJ3BUYAWHO CKJIQJHOIO 3a7a4€l0 HaBITh JIJII MOCTMOJEPHOrO aBTOPa, OCKUIBKU
30epeKEeHHS 1 BITOOPaKCHHS YHIKAJBHOCTI KOXKHOI KYJIbTypH CTae Habaratro
BaXUYMMH B yMOBax riobaizarii. [25]

[HO3eMHI clioBa BUOMPAIOTHCS 3 BEJIMKOK OOCPEKHICTIO: (PpaHITy3bKi ClIOBa
MOYMHAIOTHCS 3 IUTYBAHHS HApOAHOI KOJMCKOBOI, IO TIOIIMpEHa IJisi PETioHy
Opanrrii, n1e BimOyBaeThCcs i, TUM CaMHUM CTBOPIOIOYH aTMOc(epy 4acTKOBOTO
BiTUY)KCHHS — HaBITh T1 UUTAaYl1, sIK1 BOJIOIIIOTh aKaJIeMIYHOO (DpaHITy3bKOF0, Maike
HE 3MOXYTh PO3YMITH TEKCT, HAaMMCaHUW 13 rpadoHAMH ISl BCIX HE3BUYHUX
CKOpOYEHbB, OJIM3BKO IO TOTO, SIK BOHH CIIBAIOTHCS, 3 30€pEKEHHAM TIaKPUTUIHUX
3HakiB. [10, c. 29]

OpHak aBTOp pPOMaHY BHOKPEMITIOE OOCTaBHHM SIK MOKHA YiTKiIe, 100
B)KMBAHHSI PIKICHOTO CJIOBA MEPCOHAXEM HE MOPYIIYBAJIO CTBOPEHY aTMocdepy i
JI03BOJISIIO YMTAYEB1 MMOTIMOUTHCS Y TEKCT, BCE XK BIMUYBaIOYU MPUCYTHICTH 1HIIOT
KyJIbTYypH.

Crnoga, Taxi sik "curé", iK1 3p0o3yMUIIIIT MDKKYJIBTYPHO 1, OTXKE, CITY>KaTh TOMY
K cCaMOMYy I[IJICBOMY MPU3HAYCHHIO, MAIOTh MEHIITUH HaYKOBHI 1HTEPEC IS IIHOTO

nociimkenns. [I{ogqo apaOChbKUX CiiB, CHUTYaIllsl JOCUTh CXO0XKa, X04a 3 TaKUMHU
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CJIOBaMHU POJIb KOHTEKCTY, HEOOXITHOTO JJisl TIIyMaueHHs, 3HAYHO BHINA - OTXKE,
OCHOBOIO, SIKy YATa4 OTPUMYE y TaKUX BUIAJKAX, MOXKE OyTH, SIK Y HACTYITHOMY
NpUKIaAl, BIJHOIICHHS BHJATHOI JIOJWHU JO MOHATTA abo 3arajioM II0Ch
abcoyrroTHO HecyMHiBHE. " 3BepHyBcs 10 Mai cBoim ronocom. «Tu 3Haem Biann
Pomep?» Bona kuBnyna. «Memrti Po3ert», cka3ana BoHa (/I>xoanna ["appic, 2013,
c. 177).

SIx MU BKe 3a3Havald, U1l TOCATHEHHS! PO3YMIHHS TEKCTY YUTaueM, aje AJis
TOT0, 11100 BOHU BilUyBaju ceOe MOoriudiaeHo y pi3Hy KyJIbTypY, IHIIUMU CIOBAMH,
sl Toro, 100 KOMYHIKallisi aBTopa 3 OJEp)KyBayaMu uepe3 TeKCT Oyna
e(eKTHUBHOIO, BOHA 3aBXJM PO3MIIIYE 1HO3EMHI KYJIbTYpHO MAapKOBaH1 CJOBa y
3p0O3yMIUIOMY 1 3HAHOMOMY KOHTEKCTI, 100 iX 3HaUeHHs MOKHa OYJI0 JIETKO 1 YiTKO
posmudpysatu. [11, ¢. 159]

Sxuo Mu npuiiMaeMo Taki BUOOPH CIIIB JJII BUCJIOBIIOBaHb, CIIPSIMOBAHUX
BiJl aBTOpa /10 OTpUMYyBaya, MU [TOBHHHI aM'sITaTH, 110 "BUKOHABYE BUCIIOBJICHHS
He € a0o MmpaBAUBUM, a00 HEMPaBAMBUM, ajle 3aMICTh IIbOI'O MOr0 MOXHA BBaXaTH

"prasmmm" a6o "HeBmanum" ([xxon OcTin, 1962).

2.2. Means of nomination of injunctives in Ukrainian

YKpalHCHhKOIO MOBOIO, iH'FOHKTHBH, a00 JTUPECKTUBH, SIKIi € MOBHIMH aKTaMH 3
METOI0 OTPUMAHHS YyTIHMBOTO ClyXada ]Il BUKOHAHHS TIEBHOI Jii, MOXYTh OyTH
BUPaXEHI PI3HUMH MOBHHMH 3acoOamu. Jleski 3 OCHOBHHX 3aco0iB HOMIHAIi{
1H'ITOHKTUBIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO BKITFOHYAIOTh:

1. HakazoBwuii cnoci6: * Haka3oBuii crocid 6e3rmocepelHb0 BUKOPHUCTOBYETHCS

JI71s1 BUJTaBaHHS KOMaH]I, HaKa31B a00 MpoxaHb. 3a3BUYail BiH BKIIIOYa€ 0a30By

dbopmy mieciioBa, iHOAI CYHNPOBOJIKYETHCS JOMATKOBUMHM YAacTKAMH JUIS

BBIWIMBOCTI a00 HaroJjomeHHs (Hanpukiaza, "3poou me!").[24]
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2. IngpiniTuBHI  KOHCTpyKUii: ¢  IHQIHITUBHI ~ KOHCTPYKUIi  4YacTo
BUKOPUCTOBYIOTHCSI JIJII BUPKEHHSI 1HCTPYKIiA, mopag abo MpOMmO3UIIH.
Bounu Bkitogarots B ce0e 1HGIHITUBHY (OpMY Ji€cioBa, 4acTo nepeadadeHy
MOJQJIBHUMHU JII€ECIOBaMH a00 JOMOMDKHUMHU CJIOBaMH  (HAIMpHUKIIA,
"TToBuneH 3podutu 11e").[12, €. 151]

3. MopanbHi paiecioBa: ¢ MojanbHl J1€CIOBA BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
BUpPaXXE€HHS OO0OB'SI3Ky, HEOOXITHOCTI abo JI03BOJly, THUM CaMUM
OmocepeIKoBaHO mepenaroun  AupektuBu. Cepen  HaWUMOIMHMpPEHIMIMX
MOJANILHUX [IECHIB YKpaiHCbKOT MOBU € "MOBHHEH" (MOBHHEH), "MoO>kHA"
(moske), "cmin" (caim).[23]

4. Tlopaguuit crnoci0: ¢ IlopanHuii crnoci®0 BUKOPUCTOBYETHCS MJisi HaJaHHS
nopaji, pekoMeHjaumid ado HDKHMX Mpomno3ulliil. BiH yTBOproeThcs 3a
JOTIOMOTOI0 4YacTku "Ou" 3 miecioBoMm y dopwmi iH(DIHITHBA (HANpPUKIA,
"Hexaii Bin mpuiiae").[22]

5. OmnocepenkoBani popmu: * [H'FOHKTHBU TaKOXX MOXYTh OyTH BHUpPa)KeHI
OIOCEPEIKOBAHO Yepe3 TBEPKEHHS, MUTaHHSA a00 YMOBHI pPEYEHHS, SKi
HiATBEPDKYIOTh OakaHy Jit0 6e3 sBHOro Hakaszy. Cepen HUX MOXKYTh OyTH
BUCIIOBU Oa)KaHHS, OUIKYBaHHS a00 T1OTETHYHI cuTyalii (Hanpukiaz, "Axkou
TH JIOIIOMIT, 11e 0ys10 6 uymoBo").[13, €. 381]

Ile nmesxi 3 ocHOBHHUX 3ac00iB HOMIiHAIlI 1H'FOHKTHUBIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
K1 HAJJAI0Th CITIIBPO3MOBHUKAM P13HOMAHITHI MOBH1 IHCTPYMEHTH 11 €)EKTHBHOTO

1 BIATIOBIAHOTO BUKOPUCTAHHS JUPEKTHB B PI3HUX KOHTEKCTaX.

Conclusions to Chapter Two

JlekcuyHe PpO3MAITTS CydacHOT AaHTJINWCHKOI JTO3BOJISIE  HIOAHCOBAHO
BiTOOpakaT MIUPOKUIN CIEKTp KyJIbTYpHUX KOHIEMIii. Bing TepMiHiB, 10
OMUCYIOTh KYJIbTYPHI MPAKTUKH, OOPSAIU Ta KYyJIHAPIIO, O BUPA3iB, sKi NEPEAalOTh
colllayibHl 3BMYal Ta Tpaaulii, MoBa yBiOpaisa B ceO€ CYTHICTb KYJbTYpPHOI

inenTuyHOCTL. KpiMm TOro, BKIIFOUEHHS 3a1103UYEHb, CJIOB'STHOK 1 HOBOTBOPIB 3 IHIIUX
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MOB 30arauye JIHTBICTUYHMMA JaHAmA(T, AOJAIOYM IIAPU KYJIBTYPHOI TIIMOMHU
AHTJIHACHKIN.

Iniomu, mpuchiB's Ta BUpas3u, BKOPIHEHI B Cy4YacHIM aHIJINACHKINA, HECYTh
IIIMOOKUN KyJIbTYpHUMN 3MICT, B1I0Opa)kat0uu KOJEKTUBHY MYAPICTh, HACTAHOBHU Ta
BIpyBaHHSI aHIVIOMOBLIB. BOHM ciyxaTh BIKHAMHU Yy KYJbTYpPHY IICHUXIKY Ta
CBITOTJIS]], HA/IAI0UM 1HCAMTH Yy CYCIIUIbHI LIIHHOCTI TA HOPMHU MOBEIHKH.

Jlitepatypa, MeJlia Ta MUCTELTBO BIJIIPaOTh BaXJIMBY POJIb Y BiIOOpaKeHHI
KyJIbTYpHUX acCHEKTIB y CydYacHIiM aHrmiiiicekiil. Yepe3 pi3Hi TBOpUl Menia
JOCHIJDKYIOTBCSL  KYJIBTYpPHI TE€MH, BHUPIIIYIOTHCS COIlaJibHI MHUTaHHA Ta
30epiraeTbes KynbTypHa criaamuna. Ll matgopmu ciykath He Juilie A5 po3Bar,
a 1 111 OCBITH Ta 30y/UKEHHS JYMOK MPO KYJIbTYPHI TUTaHHS.

['moGamizamiss mepeTBOpwJia CydacHY aHTJIMCHKY MOBY Ha KaTaJau3aTop
KyJIbTypHOTO OOMIHY Ta B3a€MOJil Ha TJ0OaIbHOMY piBHI. SIK MOBa-JIIHTBa,
aHTIIIChKA CIPHsE CIUIKYBAaHHIO MK 0COOaMH 3 PI3HOMaHITHUMH KYJbTYPHUMH

dboHaMHU, CTIPUSIOYN MIKKYJIBTYPHOMY PO3YMIHHIO Ta OOMIHY 1JIeSIMHU.

CHAPTER THREE. PRAGMATIC ASPECT OF INJUNCTIVES IN
MODERN ENGLISH AND UKRAINIAN

3.1. Injunctives as indirect speech act

VY JiHTBICTHIN, OCOOIMBO B MEKaX IparMaTUKH, TMOHATTS "iH'IOHKTHBHU SK
HEeMnpsaMi pedeHHs" JOCIiKye OaraTorpanHi CiocoOu, B K1 1H'FOHKTUBHHH CITOCIO
GyHKITIOHYe TO3a TpSMAM OYKBJIBHHUM 3HAYCHHSIM. 3aMIiCTh TOTO, M100
BUKOPHUCTOBYBATUCS JIMIIE SK MOpsMi 3aco0M BuAadli KomaHj, 3a00poH abo

00OB'sI3K1B, 1H'FOHKTUBHUHI CIIOCI0 BUKOPUCTOBYETHCA MJI Mepenadl BUTOHUCHUX
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MOBIAOMJIEHb a00 JOCATHEHHS KOHKPETHMX KOMYHIKATUBHUX LJIEH HENPIMHUM
nusixom.[14, ¢. 71]

OpHiero 31 3HaUHUX PYHKUIN 1H'FOHKTUBIB SIK HEMIPSIMI1 PEUEHHS € iXHSI pOJIb Y
CTpaTerisix BBIWIMBOCTI. BHKOPHUCTOBYIOUM 1H'IOHKTHUBH, TOBOPSIYl MOXKYTb
MOM'SIKIIUTHU TPSIMICTh KOMaH]T 200 MPOXaHb, HAJIAl0UX iM BIAYYTTS BBIWIMBOCTI Ta
ylIaHOBYBaHHs. Hampukian, 3amicTh mpsiMoro 3asBieHHs "Jlaii MeH1 KHuUry",
MOKHa CKOPHUCTATHUCS OUTbII BBIWIMBUM chopmyitoBaHHsAM "Uu He mMoriu O BH,
Oynp nacka, natu MeHi kHury?" lle BUKOpUCTaHHS 1H'MOHKTMBHOI'O CIIOCOOY
MOM'AKIIIYE IMIIEPATUBHHUIA XapaKTep 3asiBU, CIPHUSIIOYM COIiajbHIl rapMoHii Ta
BBIWIUBOCTI.

KpiM Toro, iH'"OHKTHUBM [100pe BUpPa)KalOTh MPOMO3MIIi ab0 HaATAKH 0e3
NpsSMOTO iX BHCIOBJIICHHS. 3a JIONIOMOTOI0 BHUTOHUYEHOI (pa3yBaHHS TOBOPSUI
MOXXYTh HaMeKaTu Ha OaxkaHi 1ii abo pesynpTaTtu. Hanmpuknan, ckazasmu "byno 6
nobpe, SkOU XTOCh IPUOpaB 1iei Oapaak", HEMPSMO BUPAKAETHCS OUYIKYBaHHS, IO
XTOCh mpudepe 0e3 Buaayi npssmMoi komanau. [15]

binbire Toro, iH'"OHKTHBY BIIMIHHO BIAIOTHCS B TOMY, 1100 (HOPMYIIFOBATH
KOMaHJM B KOHTEKCTI IPOMO3UIiH ab0 TIMOTETUYHUX CHUTYaIlid, J03BOJISIOUH
rOBOPSYMM TIEpelaBaTH KOMaHAW HempsiMo. llpenctaBisitoun KOMaHIA TaKuM
YUHOM, TOBOPSYl MOXKYTh MOTEHI[IHHO 3MEHIIUTH OITip a00 3aXHMCHICTh CiIyXadya.
Hanpukman, ckazapmmu "Bam, MaOyTh, CITiJl TOJAyMaTH PO BHUi3A 3apa3", HENPSIMO
BUPAXKAETHCSI KOMAH/1a BUIXAaTH, HE BUJAKOYH 11 IPSIMO.

[H'TOHKTHBU TaKoXX CHyXaTh 3aco0amMu IS HaJaHHA Tmopanx  abo
pEKOMEHJAII HEeNmpsSMUM MUIIXOM. BHKOpHUCTOBYIOYM 1H'FOHKTUBHHMM CHOCIO,
roBOpsSYl MOXYTh HaJaBaTH Topaaud 0Oe3 37adics HaB's3muBUMU 200
aproputapuumu. Hanpuknaz, ckazasumu "Bam, IMOBIpHO, Clij1 MOYaTH MPaLIOBATH
HaJ| TUM TPOCKTOM HEBJOB31", HEMPSAMO BUPAKAETHCS PEKOMEHIAIlIS MISITH, HE
HaB's3ytouw 1i.[16]

Kpim TOro, 1H'"OHKTHBHM 4acTO BiJI0Opa)kar0Th COIllaJIbHI HOPMH, KOHBEHIIIT
a00 O4IKyBaHHSI, JO3BOJISIIOYM FOBOPSIYMM 3BEPTATHUCS 10 3arajbHUX PO3YMiHb 0€3

npsaMux kKomaHja. Hampukman, 3Haku 3 HamucoMm "bynp 5acka, HE CMITITh"
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BUKOPUCTOBYIOTh 1H'FOHKTUBHUI cHociO AJig HENMpsIMOTo MepeaaBaHHs 3a00pOHHU,
MOKJIA/IA0YKCh HA COIiaJIbHI HOPMH JJIs1 BIUIMBY Ha TOBEAIHKY.[17, €. 123]
VY3aranapHIOIOUH, BU3HAHHS POJII 1H'IOHKTHBIB SIK HENPSMHUX MOBHUX aKTIB
30arauye Haiie pO3yMIHHS BUTOHYEHUX CIOCOOIB, SIKUMH MOBa IparMaTH4HO
BUKOPUCTOBYETbCS ISl JOCATHEHHS KOMYHIKaTMBHUX Iuiei. Lle miakpeciioe
CKJIAJTHOIII Ta BUTOHYEHOCTI, sKi Inherent B JMHrBiCTUMHOMY BHCIIOBIIOBaHHI Ta

IHTeprpeTalii, 0COOIMBO B COLIATbHUX KOHTEKCTaX.

3.2. Extralinguistic factors influencing the realization of injunctives

Peanizamiss iH'TOHKTUBHUX CIIOCOOIB, K 1 0araThOX IHIIUX JIHTBICTUYHHX
SBMIL, TIMOOKO BIUIMBAE HA PI3HOMAHITHI EKCTPAJUHIBICTUYHI UYMHHUKH, SKI
BUXOJIATh 32 MEXI MPOCTOi TpaMaTHYHOI CTPYKTypH. Ili YMHHMKH TINOOKO
BIUITMBAIOTh Ha T€, K 1H'FOHKTHUBHI CIIOCOOM BUKOPHCTOBYIOTHCSI HE JIMIIE, ajie i
COPUMMAIOTHCS, IHTEPNPETYIOThCA Ta BIANOBIAAIOTHECA Y CKIAIHOMY TaHIII
KOMYHIKQTUBHHUX B3a€EMO/TIH.

KynbrypHi HOpMH Ta colliajibHI OYiKyBaHHS CIyXaTh (yHIaMEHTaIbHUMHU
CTOBIAMH, 5KI (OPMYIOTH BIIMOBIAHICTP Ta €(EKTUBHICTh I1H'HOHKTHUBHUX
BUCIIOBJIEHb. Pi3HI KyJNbTypH MarTh BJIACHI KOHBEHIIi CTOCOBHO BBIWJIHMBOCTI,
yIIaHYBaHHSA Ta aBTOPHUTETY, SIKI HEMHUHYYE BIUIMBAIOTh Ha TE, SIK 1H'IOHKTUBH
BUKOPUCTOBYIOTBCSA Ta CIpHiiMaioThbcsa. Hampukman, y CycHiabCTBax 3 BHUCOKHUM
CTYTIEHEM BJIAJIHOTO BIJICTaHI, Ji¢ yIIaHyBaHHSA aBTOPUTETHUX OCI0 Mae Tepeary,
BUKOPUCTAHHS 1H'IOHKTHBIB y KOHTEKCTI KOMaHJ MOXe OyTH OUIbII YacTUM Ta
piryunm. [18]

CormianpHi i€papxii Ta AUHAMIKa By y TIEBHOMY COIIaIbHOMY KOHTEKCTI
BIJIIrParOTh KIIFOUYOBY POJIb Y BIUIMBI Ha peaizallito iH'TOHKTHBHUX crioco0iB. Komu
ICHYIOTh SIBHI PO3pi3u BIAJW MK TOBOPSYMUMHU Ta CIyXadamH, HAPHUKIAA, MK
KEPIBHUKOM Ta MIJIJICTJIUM, BUKOPUCTAHHS 1H'FOHKTUBIB Ma€ TEHCHI110 OyTH O1IbIII

HaIpaBJIeHUM, BiJ0Opakatouv aCUMETPUYHUI po3noilT aBTopuTeTy. Ha Binminy, B
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OUIBII erajiTapHUX CEPEeOBHILAX, € PI3HHUILI BIaIU MEHII BUPAXKEH], 1H'FOHKTUBH
MO>KYTb BUKOPUCTOBYBATHUCS 3 OLIBIIOK YYTIMBICTIO 10 BBIWJIMBOCTI Ta CHIBIPALLI.

XapakTep B3a€MO3B'SI3KY MIXK CITIBPO3MOBHHKAMU 3HaYHO BILIMBAE HA Te, 5K
IH'TOHKTHBU BHPAXAIOTHCS Ta CIPUIUMAIOTHCSA. Y He(dOpMaJbHHX B3aEMOJISAX, IO
XapaKTEePU3YIOThCA 3HAHOMCTBOM, JOBIPOIO Ta IHTUMHICTIO, 1H'FOHKTHUBU MOXYTh
nepeaaBaTUcs OUIbII HEBUMYIIEHO ab0 HempsiMo, CHHUPAIOYUCh Ha CIIUIbHI
pPO3yMIHHS Ta HEsIBHY KOMyHIiKailito. Ha BinMiny, B popmanbHuX abo npodeciiHux
KOHTEKCTaX, sIKI BIIPI3HSIOTHCS BIJCTAaHHIO a00 i€papXi€r0, 1H'FOHKTUBU YacTo
BUCJIOBJIIOIOTCA OUIBII SIBHO 1 MpsAMO JJisg 30€peKEeHHS 3pO3yMUIOCTI Ta
aBToputeTy.[19]

KoHkpeTHUli KOHTEKCT, B SIKOMY BIIOYBa€ThCS KOMYHIKAllid, BiJirpae
BXJIMBY POJIb Y BU3HaueHH1 ¢popmu Ta GyHKIIT 1H'ITOHKTUBIB. dakTopu, Taki sk
OTOYEHHS, XapaKkTep 3aBJaHHs a00 MISIILHOCTI, 1[0 BUKOHYEThCS, Ta TEPMIHOBICTH
Yy BaXKJIMBICTh 3allUTy, BIUIMBAIOTh Ha Te€, K 1H'TOHKTUBU (OPMYIIOIOTHCS Ta
po3ymitoTbesa. Hampukman, iH''TOHKTHBH, BUCJIOBJICHI y BUNAAKY HaA3BHUYAWHUX
CUTyaIlid, MOXYTh OyTH OUIBII TPIMUMH Ta TEPMIHOBUMHU, TOJI SK Ti, MIO
BiI0OYyBalOThCSA B HE(OPMAIbHUX COIIATBHUX CEPEIOBUINAX, MOXKYTh OYTH OUIBII
crokiiauMu Ta HestBHUMHE. [20]

[HauBiTyanbHI BIAMIHHOCTI cepell TOBOPSIIMX Ta CiyXadiB, BKIIOYAIOUH
OCOOMCTICHI pHCH, CTWJII KOMYHIKaIii Ta KylnbTypHUH (OH, TaKOX 3HAYHO
BITMBAIOTH Ha peasizallito iH'TOHKTHUBIB. [[eski 0coOM MOXKYTh Bi/JlaBaTH mepeBary
MpsMiii Ta aBTOPUTAPHIM MOBI, TOJI1 SIK 1HII MOXKYTh Bi/IJlaBaTH NIEpeBary M'sKImum
Ta OUTBI HENpsIMUM (opMam BUpa3HOCTI. Tak caMo cityxadi BiIpI3HSIIOTHCS CBOEIO
YYTIUBICTIO /O PI3HUX KOMYHIKATHBHUX CHTHAIIIB Ta TOTOBHICTIO BHKOHYBATH
iH'foHKTHBHI 3anmuTu.[21, €. 103]

3arajom, peamizailis I1H'FOHKTHUBHHX CIOCOOIB - II¢ HE MpOCTa ChpaBa
rpaMaTHYHOI CTPYKTYpH; Iie OaratorpaHHe sBHILE, K€ (POPMYETHCS CKIIATHOIO
B3a€EMOJIEI0 KYJIBTYPHUX HOPM, COIIAJIBHOI JUHAMIKU, BIAHOCMHHUX (HaKTOPIB,
KOHTEKCTyaIbHUX 3MIH Ta IHAUBIAyaJIbHUX BiAMIHHOCTEH. Po3ymiHHS 1HMX

EKCTPAJTMHIBICTUYHUX (AKTOPIB € BaXJIMBUM IS YCBIJOMJIEHHS TOroO, SIK
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IH'IOHKTUBM  (YHKLIOHYIOTb Yy KOMYHIKalii Ta i e(EeKTUBHOIO  iX

IHTEpIPETYBaHHS B PI3HOMAaHITHUX MOBHUX Ta KYJbTYPHUX KOHTEKCTAX.

Conclusions to Chapter Three

AKTH MOBJICHHS Ta MparMaTHUKa: BABYEHHS iH'FOHKTHBIB ITPOJIMBAE CBITIIO Ha
parMaTU4Hi acleKTH BHUKOPHUCTAHHS MOBH, 30CEPE/KYIOUYHCHh HA TOMY, SK MOBa
BUKOPUCTOBYETHCS JIUISI BUKOHAHHS JIiA Ta JTIOCATHEHHS KOMYHIKaTHBHUX IUTeH. Sk
y CydYacHiil aHriiicekif, Tak 1 B YyKpaiHChKI MOB1 1H'IOHKTUBH CIyKaTh
JIHTBICTUMHUMU 3ac00aMu JJIsl BUJadl TUPEKTUB, 3aITUTIB, KOMaH/| Ta 3alpOIIEHb.

KynbrypHa Bapiamis: xoya oOHWJBI MOBM MAarOTh CIIUIbHI IMparMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI, TaKOX ICHYIOTh MOMITHI KYJIBTYpPHI BIIMIHHOCTI Yy BHMKOpPHUCTaHHI
1H'TOHKTUBIB. KynbTypHI HOpMH, colliajibHa l€papxisi Ta cTpaTerii BBIWIMBOCTI
BIUTMBAIOTh Ha croci®6 (OopMyNrOBaHHS Ta IHTEpIPETallil0 JUPEKTUB y PIZHUX
KyJIbTYPHUX KOHTEKCTaX.

[IpsiMicTh TPOTHM HENPSIMOCTi: CydacHAa aHIUIChbKa MOBa CXHJIbHA
BUKOPHUCTOBYBATH OLIbII MpsMi (popMu 1H'FOHKTHBIB, TOJI SK YKpaiHChKa 4acTo
BUKOPHUCTOBYE HEMpsAMi cTpaTterii s mepenadi  aupektuB. [l pi3Humi
BiIOOpaKAOTh KYJIBTYPHI BIOJOOAHHS Ta CTHJII KOMYHIKaIlili, 3 aHTJIOMOBHUMH
TOBOPSYUMH I[IHYIOTH TPSIMICTh Ta SICHICTb, TOA1 SIK YKpaiHChKI TOBOPSAYl MOXYTh
HaJ[aBaTH NIEPEeBary BBIWJIMBOCTI Ta TOM'SKIIIEHOMY BHUCIIOBJICHHIO.

[IparmatuuHi Mapkepu: O0OHWIBI MOBH BHUKOPHUCTOBYIOTH IparMaTu4Hi
MapKepu JUIisl TIepenadl BBIWIMBOCTI, BIEBHEHOCTI Ta TEPMIHOBOCTI y BHUpa3ax
iH'TOHKTHUBIB. LI Mapkepu BiirparoTh BaXKJIMBY POJIb Y TOM'SIKIIIEHH1 CHIIA TUPEKTUB
Ta KepyBaHHI MI)KOCOOUCTICHUMH BiTHOCMHAMH y KOMYHIKaIlii.

MiXKyTbTypHA  KOMYHIKAIliSl:  PO3YMIHHS  TNparMaTHYHUX  HIOAHCIB
1H'ITOHKTHBIB € BAXJIMBUM s €EKTHBHOT MIKKYJIBTYpHOT KOMYHIKaIlii. CBIJOMICTh
PO KYyJbTYPHI BIAMIHHOCTI B JIHTBICTUYHIN IparMaTUIll JOMOMAara€e roBOPsYUM
OpIEHTYBAaTUCS B PI3HOMAHITHUX KOMYHIKaTUBHUX KOHTEKCTAaX, MIHIMI3ZYIOUH

HEMOPO3yMIHHS Ta COPUSIOUU YCIIIIHIN B3aEMOII.
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HaBuaHHs Ta BHMBYEHHS MOBHU: BHCHOBKM 3 NParMaTuyHOIo aHaiizy
IH'TOHKTUBIB MOXXYTh OyTH BUKOpPUCTaHI B HaBYaHHI Ta BUBUYECHHI MOBU. llexaroru
MOXXYTbh BKJIIOYATH KYJbTYPHI Ta MparMaTU4H1 acleKTH 1H'IOHKTUBIB y HaBYaJIbH1
IUIaHHW, 1100 JOMOMOITH YYHSIM PO3BHBATH KOMYHIKATHBHY KOMIETEHTHICTh K Y
Cy4yacHI{ aHTIIMCHKIN, TaK 1 B YKpaiHChKIA MOBI.

VY miacyMKy, TpeTs IJiaBa MIAKPECIIOE 3HAYEHHS MparMaTukd y BUBYEHHI
IH'IOHKTUBIB y CYYacHId aHIIINCBKIM Ta yKpaiHChKiM MoBax. AHaII3yHOUH, SK
(OpMyIIOIOTHCS, IHTEPIPETYIOThCS Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS JUPEKTHBU B
KOMYHIKaTUBHUX KOHTEKCTaX, IS IJ1aBa HaJa€ LIHHI BUCHOBKH 1100 CKJIAIHOIIIB
MOBU Ta KyJIbTypH, MPOMOHYIOUM MPAKTHUYHI HACHIIKH IS MDKKYJIbTYPHOT

KOMYHIKallii Ta MOBHO1 OCBITH.

GENERAL CONCLUSIONS

[Ticas mpoBeneHHs TOCTIIKEHHS POSBIB KyJIbTYPHOI'O aCIEKTy B Cy4dacHi
aHTIIMCHKIN MOBI, 0a3ylOUHMCh Ha TEKCTOBUX Ta BI3yaJlbHUX TBOpPAaX MHUCTEILTBA 1
BUKOPHUCTOBYIOUH SK TEOPETUYHY OCHOBY SK JIHTBICTHYHY, TaK 1 MHCTEIBKY
TEOPi0, MU MOYKEMO 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

1. KynbTypa sk iBUIIE HEPO3PUBHO MOB'sI3aHa 3 MOBOIO, a ii MPOSIBU OXOILIIOIOTh
(GOHETHKY, JICKCHKY Ta TrpaMaThKy II€eBHOI MOBH, OCOOJHBO SCKpaBi Yy
BUpa3ax. Sk BepOanbHi, Tak 1 HeBepOalbHI crocoOu ii MPOSBY MAalOTh
BEJIMKUN PI3HOMAHITTS, HA0YBalOUl KOHKPETHUX OCOOJMBOCTEN B KOHTEKCTI
MOCTMOJIEPHOTO TJI00ATI30BaHOTO CBITY.

2. CyyacHa KOMYHIKaIlis, SK MHCTEIbKa, TaK 1 CHUTyaTHBHA, HacH4YCHA
KyJTbTYPHUMU TOCUJIAHHSIMU, SIKI BKIIIOYAIOTh SK HAIIOHAJIBHY KYIbTYpY B
TPAIUIIIHHOMY PO3YMiHHI, TaK 1 MOCTMOAECPHY KYyJIbTYpPY, SIka BUHUKAE 3
MOCTMOJIEPHOTO MHUCTENTBA. OCKUIBKM MHUCTEITBO 3aBXAN OYJI0 OCHOBHUM
3ac000M KyJbTYpH, III0 POOUTH ii BIAPI3HEHHAM, a TAKOX BIA3HAYAE i1 €Tanu

PO3BUTKY, SIK1 3aBXKIHN 15000 M0 mopyd 3 3arajJbHUM pPO3BHTKOM IJIOJACTBA,



22

HEOOXITHO 3ayBaKUTH, IO panToBa 3MiHA XapaKTepy MHCTELTBA TaKOX
MpU3BeJa A0 3MIH KYJIbTYpPH.

KynbpTypHa ckinagoBa MOBU 3HAXOAUTH CBiM BepOaIbHUI MPOSB NEPEBAKHO Y
(opMi BKITIOUEHHS 1HO3EMHHX CJIIB Y aHTJIOMOBHUM qUCKypc. Takum 4uMHOM,
Hal[lOHAJIbHA  KYJbTypa MOBHM  BCTaBJEHOTO CJIOBa  MPOSBIISAETHCS
HalsiCKpaBillle, aje 1€ BUMAarae BeJIMKOro KOHTEKCTY, IKUIl MOK€e JJO3BOJIHUTH
0JIep>KyBaueBl BAOKPEMUTH 3HAUEHHS 1HO3EMHOTI'O CJI0Ba 3 HHOTO.
HeepOanbuuii mposiB KyJbTYpPHOI CKJIaJ0BOi 3a3BUYaM € MIATPUMYIOYOIO
YaCTUHOIO OYJIb-IKOTO KOMYHIKATUBHOTO akTy. BiH 0COOJMBO BaXKIUBHIA,
OCKUIBKMA KECTH, pyXd Tida Ta BHUpPa3d OOJIUYYS CHpPUIAMAIOTBCA 1
00poOsitoThC Habarato MIBUAIIE 32 CIOBA, IO JO3BOJISIE OTPUMYBady B
KOMYHIKaTUBHOMY akKTi OTPUMATH TI€BHI BKa3IBKM IIOJO0 HAaCTPOIO,
XapakTepHUX puc abo HamipiB iX CcHiBpo3MOBHUKA. B MuUCTElbKiH
KOMYHIKaIlii Horo ¢yHKIIii, KpIM ONMMCAHUX BUIIE, MOXKYTh TOJISITATH B TOMY,
11100 BCTAHOBUTH 3B'A30K MK JIBOMa KYyJIbTYpamH, 3HaXOJ4YM BIATIOBITHUMN
CepedHil NUIAX MDK HUMH, TUM CaMHUM 3a0€3Meuyroud BUKOHAHHS HaMipy

aBTOpa Ta BipHE CIPUUHSITTS MPOSBICHOT KYJIbTYPH.
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PE3IOME

HocnimkenHss Ha TeMy «IH’IOHKTUB $SK MOBJICHHEBHI aKT Yy Cy4acHHUX
AHTUIMCHKIN 1 YKpaiHChKI MOBaX: HOMIHATHBHUN 1 NparMaTUYHUN aCIEKTH»
NPUCBAYCHE aHaNi3y Croco0iB BHUpPaXEHHS 1H IOHKTUBY B aHIUIMCBKIA Ta
yKpaiHChKi MOBHUX KyJIbTypax. [[ummomMHa poboTa CKIIaIa€eThes 31 BCTYIMY, TPhOX
PO3ILIiB, 3araJbHUX BHUCHOBKIB, CIIMUCKY JIITEPATypH Ta CIUCKY LIIOCTPATHBHUX
ToKepe.

Iepmuii pos3ain «The conceptual footing of the study of the injunctive as
a speech act» («KoHnenTyanbHi 3acajy BUBYCHHS iH IOHKTHBY SIK MOBHOTO aKTY»)
— TEOPETHYHUN. Y HBOMY PO3TISAJAIOTHCS OCHOBHI TOJIOKEHHS MParMaTUKH Ta
TEOpii MOBIICHHEBUX aKTiB, PO3KPUBAETHCS MOHATTS 1H IOHKTHBY SIK MOBJIEHHEBOTO
aKTy Ta HOr0 OCHOBHI1 PUCH.

Hpyruii po3ain «Nominative aspect of injunctives in modern English and
Ukrainian» («HoMiHaTUBHUI acHeKT iH IOHKTUBY Yy CyYaCHUX aHTJIIHCHKIA Ta
YKpaiHCBKill MOBax») SBISE COOOI TPAKTHYHE JOCHIIKEHHSA. Y HBOMY
MPEACTaBICHO aHaI13 0COOIMBOCTEN BUPAXKEHHSI MOBJICHHEBOT'O AKTY 1H IOHKTHBY B

aHTIChKIA Ta YyKpaiHChKIM MOBax Ha OCHOBI UIIOCTPaTUBHOTO Matepialy
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Oi0paHOTO 3 CyYaCHMX AaHIJIOMOBHHMX Ta YKPaiHOMOBHHMX  XYAOXHIX TBOPIB.
[IpoBeneHo NopiBHAIbHUI aHali3 BUPAKEHHS 1H IOHKTUBY B 000X MOBaXx.

VY tperbomy posniiai «Pragmatic aspect of injunctives in modern English
and Ukrainian» («IIparMaTUYHUII acleKT acleKT iH IOHKTHBY y Cy4YacHHX
AHTJIMCHKIN Ta yKpaiHChKiN MOBax») PO3TJISIIAETHCS BIUIUB €KCTPATIHTBICTUYHUX
(¢akTopiB Ha BHOIp MOBHHMX 3aCO01B BUPa)XCHHS 1H IOHKTUBY B aHIJIINCHKINA Ta
YKpaTHChKI MOBHHUX KYJIbTypax.

Knrwouoei cnoea: teopis MOBICHHEBUX aKTiB, TUPEKTUB, 1H IOHKTUB, 3aCO0U

HOMIHaIlli, MparMaTU4YH1 pUCH, EKCTPATIHIBICTUYHI YUHHHUKH.

RESUME

The research on "The injunctive as a speech act in Modern English and
Ukrainian: nominative and pragmatic aspects” is dedicated to analyzing the ways of
expressing injunctives in English and Ukrainian linguistic cultures. The thesis
consists of an introduction, three chapters, general conclusions, a list of literature,
and a list of illustrative sources.

The first chapter, "*The conceptual footing of the study of the injunctive as
a speech act," is theoretical. It discusses the main principles of pragmatics and
speech act theory, elucidates the concept of the injunctive as a speech act, and
outlines its key features.

The second chapter, "*"Nominative aspect of injunctives in modern English
and Ukrainian," constitutes a practical investigation. It presents an analysis of the
peculiarities of expressing the speech act of injunctives in English and Ukrainian
based on illustrative material drawn from contemporary English and Ukrainian
literary works. A comparative analysis of the expression of injunctives in both
languages is conducted.

The third chapter, ""Pragmatic aspect of injunctives in modern English and

Ukrainian,” examines the influence of extralinguistic factors on the choice of
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linguistic means of expressing injunctives in English and Ukrainian linguistic

cultures.

Keywords: speech act theory, directives, injunctive, means of nomination,

pragmatic features, extralinguistic factors.
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